
Quick Start Guide Form 3



OVERVIEW

INSERT BEFORE 
PRINTING

Resin Tank

Touchscreen

Status Light

Leveling Disc

Resin Cartridge
Status Light

Cover

Build Platform

Vor dem Drucken einsetzen  
Insérer avant d’imprimer  
Inserire prima della stampa

Überblick 
Aperçu 
Panoramica

Insertar antes de imprimir  䩧⽫⵹꨾䳄Ⰵխٝٔف� ׷䯏Ⰵׅח⵸ز

Información general 嚌錢 嚊銲

Build Platform Resin CartridgeResin Tank



EN A latch secures the Light Processing Unit (LPU) within the printer during shipping. 
To release the LPU housing from its shipping position:
1. Locate the latch ch  on the LPU housing.
2. Loosen and remove the thumb screws       and LPU latch. 
3.  Store the thumb screws and latch with the original packaging. The LPU must  

be secured with the thumb screws and latch during any printer transportation.
NOTICE: Release the latch before connecting the printer to power. 
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DE Ein Riegel sichert die Light Processing Unit (LPU) im Inneren des Druckers während 
des Versands. Um das LPU-Gehäuse aus seiner Versandposition zu lösen:
1. Suchen Sie den Riegel ch  am LPU-Gehäuse.
2. Lockern und entfernen Sie die Rändelschrauben ch  und den LPU-Riegel. 
3. Bewahren Sie die Rändelschrauben und den Riegel zusammen mit der  

Originalverpackung auf. Die LPU muss während des Transports stets mithilfe  
der Rändelschrauben und des Riegels gesichert werden.
HINWEIS: Lösen Sie den Riegel, bevor Sie den Drucker an das Stromnetz anschließen. 

FR Un verrou immobilise la LPU (Light Processing Unit) de l’imprimante pendant le  
transport. Pour libérer le boitier LPU immobilisé pendant le transport :
1. Repérez le verrou ch  sur le boîtier de la LPU.
2. Dévissez et retirez les vis papillons ch  et le verrou de la LPU. 
3. Rangez les vis papillon et le verrou dans l’emballage d’origine. La LPU doit être  

attachée avec les vis papillon et le verrou en cas de transport de l’imprimante.
ATTENTION : Défaire le verrou avant de brancher l‘imprimante sur le secteur. 

IT Durante la spedizione la Light Processing Unit (LPU) è fissata all’interno della stampante  
con una chiusura. Per liberare l’alloggiamento della LPU dalla sua posizione di spedizione:
1. Individua la chiusura ch  sull’alloggiamento della LPU.
2. Allenta, senza rimuovere, le viti ad alette ch  e la chiusura LPU. 
3. Conservare le viti ad alette e la chiusura con la confezione originale. La LPU deve  

essere fissata con le viti ad alette e la chiusura durante il trasporto di qualsiasi stampante.
AVVISO: apri la chiusura prima di collegare la stampante all’alimentazione. 

ES Un pasador asegura la Light Processing Unit (LPU) dentro de la impresora durante  
el envío. Cómo liberar el bastidor de la LPU de su posición de envío:
1. Localiza el pasador ch  en el bastidor de la LPU.
2. Afloja y retira los tornillos de palomilla ch  y el pasador de la LPU. 
3. Guarda los tornillos de palomilla y el pasador con el embalaje original. Si necesitas  

transportar la impresora, asegúrate de que la LPU queda sujeta mediante la aplicación 
 de los tornillos de palomilla y el pasador.
AVISO: Libera el pasador antes de conectar la impresora. 
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EN Place the printer on a level surface. Connect the 
power cable to the printer and a power outlet.

DE Stellen Sie den Drucker auf eine ebene 
Oberfläche, auf der er verwendet werden soll. 
Schließen Sie das Netzkabel an den Drucker 
und eine Steckdose an.

FR Posez l’imprimante sur la surface plane où elle 
sera installée par la suite. Branchez le câble 
d’alimentation de l’imprimante à la prise secteur.

IT Posiziona la stampante sulla superficie 
piana su cui verrà utilizzata. Collega il cavo 
dell’alimentazione alla stampante e a una 
presa di corrente.

ES Coloca la impresora en la superficie plana 
donde la vayas a utilizar. Conecta el cable  
de alimentación a la impresora y a la toma  
de corriente.
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EN Follow the prompts on the touchscreen.

DE Befolgen Sie die Anweisungen auf dem 
Touchscreen.

FR Suivez les instructions sur l’écran tactile.

IT Segui le istruzioni che compaiono 
sull’interfaccia touchscreen.

ES Sigue las indicaciones de la pantalla táctil.
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EN To get started
formlabs.com/setup

Contact Formlabs or an authorized 
reseller for additional product support.

DE Für einen erfolgreichen Start 
formlabs.com/setup

Kontaktieren Sie Formlabs oder einen 
zertifizierten Dienstleister 
für zusätzlichen Produktsupport.

FR Pour commencer, voir 
formlabs.com/setup

Contactez Formlabs ou un fournisseur de 
services certifié si vous avez besoin de plus 
d‘assistance avec le produit.

IT Per iniziare 
formlabs.com/setup

Contatta Formlabs o un fornitore di servizi 
certificato se hai bisogno di ulteriore 
assistenza con il prodotto.

ES Para empezar 
formlabs.com/setup

Ponte en contacto con Formlabs o 
con uno de nuestros proveedores 
de servicios certificados si necesitas 
asistencia adicional.
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WARNING WARNUNG AVERTISSEMENT AVVERTENZA ADVERTENCIA 陪デ 陨デ
Read and understand the manual and safety instructions before using the Form 3.
Lesen Sie die Anleitung und die Sicherheitshinweise gründlich durch, bevor Sie den  
Form 3 benutzen.
Bien lire et comprendre ce manuel ainsi que les instructions de sécurité avant d’utiliser la Form 3.
Prima di usare la Form 3 è importante che tu legga e comprenda i contenuti di questo 
manuale e le relative disposizioni di sicurezza.
Lee y asegúrate de haber comprendido el manual y las instrucciones de seguridad antes de 
utilizar la Form 3.
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